
Along the line of the old front, you 
will be able to visit several museums 
focused on World War I in Trentino. 
Behind the museums there are 
opening sites pertinent to the war: 
mountains marked by trenches 
and permanent fortifi cations. The 
materials exhibited here come just 
from that area and they tell the story 
of the extreme living conditions 
endured by thousands of people for 
almost four years back then.

These places were created to remind 
us of an event that has deeply 
marked the history of this territory, 
its people and its landscape.

Today, these museums belong to the 
Rete Trentino Grande Guerra (Great 
War in Trentino Network), which was 
established to foster cooperation 
among all those people who feel 
passionate about history and the 
memory of those events.
The Network plays a pivotal role in the 
projects for the 100th Anniversary of 
World War I 2014 - 2018 launched 
by the Provincial Councillor in charge 
of Culture of the Trento Autonomous 
Province.

Have this leafl et stamped in one 
of the Network museums: visiting 
others can grant you discounted 
entry for museums marked here 
with an asterisk (     ).

In der Provinz Trient gibt es 19 
Museen unterschiedlicher Größe, 
die sich mit dem Ersten Weltkrieg 
beschäftigen und damit das große 
Interesse bezeugen, das dieses Thema 
nach wie vor hervorruft.

In ihrer unmittelbare Nähe befi nden 
sich die Schauplätze dieses Krieges: 
Gebirgszüge, die von Schutzgräben 
und Festungsanlagen gekennzeichnet 
sind. Von dort stammen die Zeugnisse 
dieser blutigen Auseinandersetzung, 
an der Zehntausende unter extremsten 
klimatischen und geografi schen 
Voraussetzungen beteiligt waren, 
und die in den Museen aufbewahrt 
werden, die mit Leidenschaft von 
vielen Freiwilligen errichtet wurden 
und aus ihrem Hobby ein Lebenswerk 
gemacht haben.

Diese Museen widmen sich, wenn 
auch nicht ausschließlich, der 
Erinnerung an diesen Konfl ikt und 
sind damit Bestandteil der „Rete 
Trentino Grande Guerra“, der die 
in der Provinz Trient sich diesem 
Thema gewidmeten Institutionen 
aufnimmt. Die “Rete Trentino Grande 
Guerra” spielt in den Veranstaltungen 
für die Hundertjahrfeier des ersten 
Weltkrieges eine wichtige Rolle.

Entdecken Sie ihre Eigen- und 
Besonderheiten und ihren lokalen 
Bezug in dem sie eingebettet sind.
Lassen Sie sich diesen Prospekt in 
einem dieser Museen abstempeln: 
beim Besuch weiterer Museen 
erhalten Sie eine preisreduzierten 
Eintritt (in einem der mit einem Stern 
gekennzeichneten Museen      ).

THE MUSEUMS AND 
THE FIRST WORLD WAR  
IN TRENTINO
DIE MUSEEN UND 
DER ERSTE WELTKRIEG  
IN TRENTINO

 1 Pejo 1914–1918. La guerra sulla porta
A collection of relics recovered in the mountains of the 
Ortles-Cevedale group and everyday objects used by the 
Italian and Austro-Hungarian soldiers.
Eine Sammlung von Kriegsmaterialien, die auf den Bergen 
der Ortler-Cevedale Gruppe gefunden wurden, sowie Ge-
genstände aus dem alltäglichen Gebrauch der italienischen 
und österreichischen Soldaten.

Pejo Paese, salita San Rocco 1
Tel. 348 7400942   www.museopejo.it

Opening times: Christmas period, Easter and from 15 June to 15 
September every day 10-12 and 16-19; from January to March 
Wednesday 10-12 and Thursday 16-18; at other times by appointment
Öffnungszeiten: während der Weihnachtsfeiertage, Ostern und vom 
15. Juni bis 15. September täglich 10-12 und 16-19 Uhr; von Januar bis 
März Mittwoch 10-12 und Donnerstag 16-18 Uhr; zu anderen Zeiten 
auf Anfrage

 2 Museo della Guerra di Vermiglio
The museum houses the collection of Emilio Serra’s relics, 
tireless retriever of First World War artefacts. During the 
summer it organizes guided tours to the forts of the Tonale 
barrage. 
Es beinhaltet die Sammlung von Emilio Serra, unermüdli-
cher Sammler von Kriegsmaterial. In den Sommermonaten 
geführte Besichtigungen zu den Befestigungen der Tonale-
sperre.

Vermiglio, Via di Borgo Nuovo 15 
Tel. 0463 758200 Uffi cio Turistico Vermiglio
www.vermigliovacanze.it   www.museoguerrabianca.com   
www.sulletraccedellagrandeguerra.it

Opening times: January, February, March, June and December from 
Monday to Saturday 9-12 and 15-18; July and August every day 9-12 
and 15-18; at other times from Monday to Friday 9-12 and 15-18 
Öffnungszeiten: Januar, Februar, März, Juni und Dezember von Montag 
bis Samstag 9-12 und 15-18 Uhr; Juli und August jeden Tag 9-12 und 
15-18 Uhr; zu anderen Zeiten von Montag bis Freitag 9-12 und 15-18 Uhr

 3 Forte Strino
The fi rst of the forts built in the higher part of the Vermiglio 
Valley hosts an exhibition dedicated to the “White War” and 
exhibitions of contemporary art. During the summer it or-
ganises guided tours to the forts of the Tonale barrage.
Das Werk beherbergt eine Sammlung, die dem „Weißen 
Krieg“ gewidmet ist, und eine Ausstellung moderner Kunst. 
In den Sommermonaten geführte Besichtigungen zu den 
Befestigungen der Tonalesperre.

Vermiglio, Via Nazionale (SS. n. 42) 
Tel. 0463 758200 Uffi cio Turistico Vermiglio
www.vermigliovacanze.it   www.sulletraccedellagrandeguerra.it

Opening times: from 15 June to 30 September every day 9.30-12.30 
and 14.30-17.30; from 20 July to 31 August every day 9.30-18.30
Öffnungszeiten: vom 15. Juni bis 30. September täglich 9.30-12.30 und 
14.30-17.30 Uhr; vom 20. Juli bis 30. August 9.30-18.30 Uhr

 4 Museo della Guerra Bianca Adamellina 
  “Recuperanti in Val Rendena” 
A remarkable collection of relics from the Adamello-Carè 
Alto front recovered by the “Cultural History Association of 
the 1915-18 Adamello White War” in Spiazzo Rendena.
Fundstücke von der Adamello-Carè Alto Front, die vom „His-
torisch-kulturellem Verein des Gebirgskrieges auf dem Ada-
mello 1915-18“ aus Spiazzo Rendena gesammelt wurden.

Spiazzo Rendena, Via San Vigilio 2
Tel. 0465 801544 Pro Loco   www.museograndeguerra.com

Opening times: from 20 June to 20 September 15-18, closed Tuesdays
Öffnungszeiten: vom 20. Juni bis 20. September 15-18 Uhr, 
Dienstag geschlossen

 5 Museo della Grande Guerra 
  in Valle del Chiese - Bersone
Exhibits a rich collection of wartime equipment, uni-
forms and artefacts from the glaciers of Adamello. It 
also houses signifi cant reconstructions of the Austrian 
and Italian high mountain buildings. 
Reichhaltige Sammlung von Uniformen sowie Fund-
stücken österreichischer und italienischer Herkunft von 
den Gletschern des Adamello. Dioramen mit Szenen aus 
dem Leben im Hochgebirge. 

Bersone, Via Chiesa 11 
Tel. 320 0767807   www.visitchiese.it 

Opening times: 6, 8, 12, 14, 16, 19 August 20.30-22.30; 
at other times by appointment
Öffnungszeiten: 6, 8, 12, 14, 16, 19 August 20.30-22.30 Uhr; 
zu anderen Zeiten auf Anfrage

 6 Museo Garibaldino – Bezzecca  
In a new display houses relics of the Third War of Inde-
pendence (1866) and the First World War and evidences 
of the exodus of the population in Bohemia. Nearby, the 
historic park of Colle di Santo Stefano, the military os-
suary church (from May to September 10-13 and 15-18, 
closed Mondays) and Italian trenches.
Erinnerungsstücke des dritten italienischen Unabhän-
gigkeitskrieges (1866), sowie vom Ersten Weltkrieg und 
von der  Vertreibung der Bevölkerung aus Böhmen. In 
unmittelbarer Nähe der Hügel Santo Stefano, die Kirche 
mit dem Beinhaus der Gefallenen (von Mai bis Septem-
ber 10-13 und 15-18 Uhr, Montag geschlossen) und die 
italienischen Schützengräben.

Bezzecca, Via Lungassat Salvator Greco 14
Tel. 0464 508182 Museo delle Palafi tte
www.palafi tteledro.it   www.museostorico.tn.it

Opening times: from July to 30 September from Wednesday 
to Sunday 10-18; at other times by appointment
Öffnungszeiten: vom Juli bis 30. September von Mittwoch 
bis Sonntag 10-18 Uhr; zu anderen Zeiten auf Anfrage
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Info
Museo Storico Italiano della Guerra - onlus
Tel. 0464 438100
info@trentinograndeguerra.it
www.trentinograndeguerra.it



	16	 Museo Nazionale Storico degli Alpini 
		 Trento
Located on the rock overlooking the city of Trento, this 
museum exhibits relics, weapons and photographs on the 
history of the Alpine Corps, with particular attention to 
the two World Wars.
Auf dem Doss Trento gelegen, widmet sich der histori-
schen Entwicklung der Alpinitruppen, unter besonderer 
Berücksichtigung der beiden Weltkriege. 

Trento, Doss Trento 
Tel. 0461 827248 www.museonazionalealpini.it

Opening times: from Tuesday to Thursday 9-12 and 13.30-16.30, 
Friday 9-12, Saturday and Holidays by appointment
Öffnungszeiten: von Dienstag bis Donnerstag 9-12 und 13.30-16.30 
Uhr; Freitag 9-12 Uhr, Samstag und Feiertage auf Anfrage

	17	 Fondazione Museo storico del Trentino 
		 Le Gallerie - Trento
The Museum promotes researches, publications and edu-
cational activities, specially about history of Trentino. 
Manages directly the exhibition areas of “Le Gallerie” of 
Piedicastello and Fort Buco di Vela - Cadine.
Das Museum organisiert Forschungen, Veröffentlichungen 
und didaktische Angebote, besonders über der Geschichte 
von Trentino. Betrieb die Ausstellungen von den “Le Galle-
rie” von Piedicastello und des Werkes Buco di Vela - Cadine.

Trento, Piedicastello
Tel. 0461 230482   www.museostorico.it

Opening times: from Tuesday to Sunday 9-18; library and archives 
(Via Torre d’Augusto 35-41, Trento) from Monday to Thursday 9-17, 
Friday 9-13
Öffnungszeiten: von Dienstag bis Sonntag 9-18 Uhr; Bibliothek 
und Archiv (Via Torre d’Augusto 35-41, Trento) von Montag bis 
Donnerstag 9-17 Uhr, Freitag 9-13 Uhr

	18	 Museo dell’Aeronautica Gianni Caproni
		 Trento 
Satellite site of Museo delle Scienze of Trento. Exhibits 
numerous original historic aeroplanes, some of which 
are unique in the world, as well as documents, relics and 
works of art regarding the history of flight.
Landessitz von Museo delle Scienze in Trento. Ausgestellt 
sind zahlreiche historische Originalflugzeuge, einige da-
von einzigartig auf der ganzen Welt, sowie Dokumente, 
Erinnerungsstücke und Kunstwerke die sich mit der Ge-
schichte der Luftfahrt beschäftigen. 

Trento, Via Lidorno 3
Tel. 0461 944888   www.museocaproni.it

Opening times: from Tuesday to Sunday 10-13 and 14-18; closed: 
non-public holiday Mondays, 25 December and 1 January
Öffnungszeiten: von Dienstag bis Sonntag 10-13 und 14-18 Uhr; 
geschlossen Montags an Nichtfeiertagen, am 25. Dezember und am 
1. Januar 

	19	 Museo della Società Alpinisti Tridentini 
		 Trento 
Here the history of SAT (Società degli Alpinisti Tridentini) 
and alpinism in Trentino is traced. Records on the history 
of irredentism and the First World War in the mountains 
are also maintained. The History Group organises confer-
ences and educational excursions.
Beschäftigt sich mit der Geschichte des SAT und trenti-
ner Alpinismus, aufbewahrt werden Dokumente über den 
Irredentismus und den Gebirgsfront im Ersten Weltkrieg. 
Die historische Sektion des SAT organisiert Konferenzen 
und didaktische Exkursionen zum Thema.

Trento, Via Manci 57 
Tel. 0461 980211   www.sat.tn.it

Opening times: opened by appointment
Öffnungszeiten: auf Anfrage

	7	 MAG Museo Alto Garda
		 Riva del Garda
Located in the Rocca, in the history section named
“Il lago, gli uomini, i tempi”, the Museum exhibits docu-
ments and relics of the military events of the First World 
War in the zone of Riva del Garda.
Das Museum ist in der Rocca, der Wasserburg von Riva, 
untergebracht und beherbergt eine Abteilung, die sich mit 
den Ereignissen des Ersten Weltkrieges am nördlichen Gar-
dasee befasst.

Riva del Garda, Piazza Battisti 3/A
Tel. 0464 573869   www.museoaltogarda.it 

Opening times: from the end of March to 3 November and from 
27 December to 6 January 10-18, closed Mondays; from June to 
September every day 10-18
Öffnungszeiten: Vom Ende März bis 3. November und vom 27. 
Dezember bis 6. Januar 10-18 Uhr, Montag geschlossen; Juni-
September täglich 10-18 Uhr

	8	 Museo Storico Italiano della Guerra
		 Rovereto
One of the most important Italian museums of the First 
World War, with archive and library, has a large Artillery 
section and important collections of blades and firearms, 
both ancient and modern.
Eines der wichtigsten Museen des Ersten Weltkrieges an 
der italienischen Front. Beinhaltet eine bedeutende Samm-
lung von Artilleriegeschützen, außerdem werden Samm-
lungen von Hieb- und Stichwaffen sowie moderner und 
antiker Feuerwaffen gezeigt.

Rovereto, Via Castelbarco 7
Tel. 0464 438100   www.museodellaguerra.it 

Opening times: from Tuesday to Sunday 10-18; closed non-public
holiday Mondays, 24, 25, 31 December, 1 January; First World War 
Artillery section opened from May to November
Öffnungszeiten: Von Dienstag bis Sonntag 10-18 Uhr; Geschlossen: 
Montags an Nichtfeiertagen sowie am 24. 25. und 31 Dezember und am 
1. Januar. Die Artilleriesektion ist von Mai bis November zu besichtigen

	9	 Museo Forte Belvedere–Gschwent
		 Lavarone 
Among the best preserved forts of the First World War, it 
houses a modern museum with exhibits and multimedia 
installations. It illustrates the history of the fort, its garri-
son and the military events that have affected the plateau.
In einer der größten und am besten erhaltenen Festungs-
anlage aus dem Ersten Weltkrieg, historische Erinnerungs-
stücke und multimediale Installationen, die sich mit der 
Geschichte des Werkes und den militärischen Ereignissen 
auf den Hochflächen auseinandersetzen.

Lavarone, Via Tiroler Kaiserjäger 1
Tel. 0464 780005   www.fortebelvedere.org

Opening times: June, September and October from Tuesday to Friday 
10-12 and 14.30-18, Saturday and Sunday 10-18; 
July and August every day 10-18; at other times by appointment
Öffnungszeiten: Juni, September und Oktober vom Dienstag bis 
Freitag 10-12 und 14.30-18 Uhr, Samstag und Sonntag 10-18 Uhr; 
Juli und August täglich 10-18 Uhr; zu anderen Zeiten auf Anfrage

	10	 Centro Documentazione Luserna
The museum curates researches and exhibitions dedicated 
to the fighting that has affected the Cimbrian Plateau and 
hosts the Centro Visitatori Fortezze degli Altipiani. Cur-
rents exhibitions are “Galizia 1914. I soldati tirolesi trentini 
nella Grande Guerra” e “L’Alba della Grande Guerra”.
Dokumentiert sind die kriegerischen Ereignisse auf dem Ge-
biet des Hochplateaus von Folgaria, Lavarone und Lusern. Be-
inhaltet das Besucherzentrum „Festungen der Hochebenen” 
und die Ausstellungen „Galizien 1914. Die Trentiner Solda-
ten Tirols im Ersten Weltkrieg” und „Der Anbruch des ersten 
Weltkrieges”. 

Luserna, Via Trento 6 
Tel. 0464 789638   www.lusern.it 

Opening times: from 1 April to 3 November and from 26 December to 
6 January every day 10-12.30 and 14-18
Öffnungszeiten: vom 1. April bis 3. November und von 26. Dezember 
bis 6. Januar täglich 10-12.30 und 14-18 Uhr 

	11	 Mostra permanente della Grande Guerra
		 in Valsugana e sul Lagorai – Borgo Valsugana
In a new display, an interesting exhibition on the war between 
the Seven Municipalities Plateau, Valsugana and the Lagorai-
Cima d’Asta chain, curated by the “Cultural History Association 
of Eastern Valsugana and Tesino”.
Eine neu gestaltete Ausstellung über den Krieg zwischen der 
Hochfläche der Sieben Gemeinden, der Valsugana und der 
Lagorai-Cima d’Asta Gruppe. Die Ausstellung steht unter der 
Leitung des „Historisch-kulturellen Vereins der östlichen Valsu-
gana und des Tesino“.

Borgo Valsugana, Ex Mulino Spagolla, Vicolo Sottochiesa 11 
Tel. 0461 757195, 0461 754052 (Biblioteca Comunale di Borgo Valsugana)
www.mostradiborgo.it

Opening times: from 14 May to 29 September Tuesday, Thursday, Friday, 
Saturday and Sunday 10-12 and 15-18.30, Wednesday 9.30-12 and 
15-18.30; January and February by appointment; at other times Wednesday 
9-12, Saturday and Sunday 10-12 and 15-18.30
Öffnungszeiten: vom 14. Mai bis 29. September Dienstag, Donnerstag, 
Freitag, Samstag und Sonntag 10-12 und 15-18.30 Uhr, Mittwoch 
9.30-12 und 15-18.30 Uhr; Januar und Februar auf Anfrage; zu anderen 
Zeiten Mittwoch 9-12 Uhr, Samstag und Sonntag 10-12 und 15-18.30 Uhr

	12	 Mostra permanente della Grande Guerra 
		 sul Lagorai – Caoria
The museum holds memories of the war fought in the mountains 
of Lagorai, the tragedy of evacuated civilian population and of 
the men serving in the Austro-Hungarian Army.
Das Museum zeigt Exponate zum 1. Weltkrieg auf den Bergen 
des Lagorai, die Geschichte der evakuierten Bevölkerung und der 
zur österreichisch-ungarischen Armee einberufenen Männer.

Caoria, Via Ghiaie 
Tel. 328 8311575 / 348 5736704   www.alpinicaoria.it

Opening times: from 30 June to 8 September every day 14-18; at other 
times by appointment
Öffnungszeiten: vom 30. Juni bis 8. September täglich 14-18 Uhr; zu 
anderen Zeiten auf Anfrage

	13	 Collezione di cimeli del Rifugio Cauriol 
A strategic starting point for excursions to the mountains of 
Cauriol, Cardinal and Busa Alta, theatres of bitter fighting in 
1916. It exhibits a collection of war memorabilia collected in 
Val Sàdole and Ziano by Aldo Zorzi. 
Ausgangspunkt für Wanderungen auf die naheliegenden Berge 
des Monte Cauriol, Cardinal und Busa Alta, Schauplätze erbit-
terter Kämpfe im 1916. Ausgestellt sind Kriegsmaterialien die 
im Val Sàdole und in Ziano von Aldo Zorzi gesammelt wurden. 

Val Sàdole, Ziano di Fiemme
Tel. 348 5161123 / 337 230202 Refuge Manager - Betreiber der Berghütte   
Tel. 0462 570016 A.P.T. Valle di Fiemme
www.visitfiemme.it 

Opening times: from June to October every day
Öffnungszeiten: von Juni bis Oktober jeden Tag

	14	 “Sul fronte dei ricordi” - Moena
The historical association “On the Front of Memories” curates 
an exhibition of memorabilia at Someda (Moena), develops the 
Costabella-Cima-Bocche front also with the photographic ex-
hibition “War to the War”. 
Der Historischer Verein „Am der Front der Erinnerungen” besitzt 
eine Sammlung von Kriegsmaterialien und widmet sich dem 
Frontabschnittes Costabella-Cima Bocche mit einer fotografi-
schen Ausstellung „Krieg dem Krieg” 

Someda, “Stala de la Nenola”
Tel. 334 8222082 www.frontedeiricordi.it

Opening times: from 1 July to  Mid-September every day 10-12.30 and 
16.30-19; at other times by appointment
Öffnungszeiten: vom 1. Juli bis Mitte September täglich 10-12.30 und 
16.30-19 Uhr; zu anderen Zeiten auf Anfrage

	15	 Museo della Grande Guerra 1914-18
		 Passo Fedaia 
A remarkable collection of war relics in perfect condition, origi-
nating mostly from the Marmolada front, following the with-
drawal of the glacier. 
Bedeutende Sammlung von Kriegsgerät in ausgezeichneten 
Erhaltungszustand, das von der Marmoladafront stammt und 
nach dem Rückzug des Marmoladagletschers freigelegt wurde 

Passo Fedaia - Canazei
Tel. 0462 601181 / 347 7972356   adebernardin@email.it

Opening times: Summer 10-12.30 and 14-17.30, closed Tuesdays
Öffnungszeiten: Sommer 10-12.30 und 14-17.30 Uhr, Dienstag geschlossen


